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1. Allmänt 
1.1 I dessa allmänna köpevillkor är det underförstått att KÖPAREN är DSM 

Anti-Infectives Sweden AB. 
 
1.2 Dessa allmänna köpevillkor är tillämpliga på varje avtalsförhållande i 

vilket KÖPAREN agerar som (potentiell) köpare av varor och/eller 
tjänster eller avtalspart som lägger ut arbete på entreprenad. 

 
1.3 För det fall att motparten använder sig av andra allmänna villkor 

utesluts härmed uttryckligen dessa. 
 
1.4 Avvikelser från dessa allmänna köpevillkor eller från det avtal på vilka 

dessa allmänna köpevillkor har förklarats vara tillämpliga kan endast 
göras skriftligen. 

 
2. Order 
2.1 Order är endast bindande för KÖPAREN om de har ingetts eller 

bekräftats skriftligen av KÖPAREN. 
 
2.2 Ett anbud, oavsett dess form, som ingetts av motparten till KÖPAREN 

skall betraktas som ett oåterkalleligt anbud med avseende på pris, 
kvantitet, leveranstid och andra väsentliga delar av avtalet. 

 
2.3 KÖPAREN har rätt att återkalla en order som inte har accepterats av 

motparten inom åtta dagar efter orderdatum genom att KÖPAREN 
undertecknar och skickar tillbaka orderblanketten eller,  för det fall att 
någon orderblankett inte finns tillgänglig, på något annat godtagbart 
sätt. 

 
3. Priser 

Alla priser är fasta och tillämpliga på varorna utan ytterligare avgifter, 
klarerade till destinationsorten, såvida inte något annat har skriftligen 
överenskommits parterna emellan. 

 
4. Leverans 
4.1 För det fall att varor skall transporteras åligger det motparten att 

försäkra sig om att varorna har packats ordentligt och att det 
säkerställts att varorna når destinationsorten i gott skick. 

 
4.2 Motparten skall försäkra sig om att transport, packning och leverans av 

farliga substanser sker i överensstämmelse med gällande 
bestämmelser. 

 
4.3 Motparten är skyldig att strikt iaktta den avtalade leveranstiden. 
 
4.4 Utan att det påverkar bestämmelserna i föregående punkt är motparten 

skyldig att skyndsamt underrätta KÖPAREN om det kan förväntas bli 
någon försening vid avtalets verkställande. 

 
4.5 Leveranser som skall ske vid en viss överenskommen tidpunkt, vilka 

KÖPAREN inte i förväg har skriftligen tillåtit, kan returneras utan 
föregående meddelande på motpartens risk och bekostnad. 

 
5. Äganderätt och risk 

Äganderätten till de köpta varorna och risken för dem övergår till 
KÖPAREN så snart KÖPAREN har förklarat sig ha mottagit varorna. 
Om KÖPAREN har klagomål går risken för varorna tillbaka till 
motparten från och med den dag då motparten delgivits klagomålet. 

 
6. Avvikelse 
6.1 Motparten garanterar att de levererade varorna i alla avseenden 

överensstämmer med avtalet och är lämpliga för det av KÖPAREN 
avsedda ändamålet i den utsträckning denna användning rimligen kan 
ha varit bekant för motparten. 

 
6.2 Det föreligger inte någon skyldighet för KÖPAREN att kontrollera eller 

att ha kontrollerat varorna vid införseln. Den omständigheten att någon 
kontroll inte görs (har gjorts) vid införseln begränsar inte på något sätt 
KÖPARENS rätt att reklamera och inskränker inte heller några av 
KÖPARENS övriga rättigheter. Om de levererade varorna inte 
överensstämmer med avtalet skall KÖPAREN underrätta motparten om 
detta inom en rimlig tidsrymd efter det att avvikelsen konstaterats. 

 
6.3 Betalning av varorna kan aldrig innebära ett avstående från rätten att 

reklamera eller från andra rättigheter som KÖPAREN har. 
 
6.4 Motparten garanterar att de levererade varorna och deras användning, i 

den mån det har skett en överenskommelse om denna användning eller 
den rimligen kan förutses, inte inkräktar på någon befintlig industriell 
äganderätt eller patent rättighet genom vars omfattning dessa varor 
eller deras användning uttryckligen är skyddade. Motparten håller 
dessutom KÖPAREN skadeslös och ansvarsfri från varje krav, som kan 
uppkomma relaterat till patenträttigheter och andra industriella 
rättigheter. 

 
6.5 Om de levererade varorna avviker från vad som avtalats och 

motparten, efter det att han mottagit en reklamation, inte har rättat de 
konstaterade felen inom den tid som KÖPAREN fastställt härför, är 
KÖPAREN berättigad att försätta varorna i det skick som avtalats på 
motpartens bekostnad. 

 
 

7. Inspektion 
7.1 KÖPAREN har rätt att undersöka de köpta varorna på motpartens 

fabrik(er), försäljningsställe och/eller kontor. Om motparten anlitar en 
tredje part för verkställandet av avtalet är han skyldig att tillse att 
KÖPAREN har samma rätt att kontrollera att det som har avtalats med 
denna tredje part verkställs. 

 
7.2 Om KÖPAREN före tidpunkten för leveransen konstaterar, till följd av 

en undersökning, att de varor som skall levereras inte överensstämmer 
eller kommer att överensstämma med vad som avtalats och KÖPAREN 
informerar motparten om detta, skall motparten vidta alla åtgärder som 
behövs för att likväl fullgöra sina skyldigheter enligt avtalet. 

 
7.3 Föregående punkt påverkar inte KÖPARENS rätt att avvisa de varor 

som motparten har levererat eller kommer att leverera. 
 
8. Avtalets upphörande 
8.1 Om motparten inte fullgör sina skyldigheter, inte fullgör dem på ett 

korrekt sätt eller i rätt tid äger KÖPAREN rätt att helt eller delvis häva 
avtalet utan några krav från motparten om ersättning med anledning 
härav. 

 
8.2 För det fall att avtalet häves har KÖPAREN rätt att: 
 

a. returnera till motparten de varor som redan har levererats på 
dennes risk och bekostnad. 

b. erhålla ersättning av motparten för de kostnader som uppstått i 
samband med kontrollen av att avtalets verkställts. 

c. erhålla ersättning av motparten för de ytterligare utgifter som 
KÖPAREN rimligen får när KÖPAREN ersätter  varor som inte 
erhållits eller kommer att behållas. 

 
8.3 Ovanstående innebär att KÖPAREN behåller rätten att erhålla full 

ersättning för den skada KÖPAREN  lidit eller kommer att lida. 
 
8.4 Vid force majeur, motpartens betalningsinställelse eller om en 

konkursansökan har ingetts avseende denne, har KÖPAREN rätt att helt 
eller delvis återkalla ordern eller inställa den utan att motparten har rätt 
att på grund härav begära ersättning för skada, kostnader eller ränta. 

 
9. Skadeståndsansvar 
9.1 Motparten ansvarar gentemot KÖPAREN och senare köpare och 

användare av de levererade varorna (oavsett om talan väcks) för all 
skada, alla kostnader m.m. som de kan komma att åsamkas som en 
följd av att någon av motpartens skyldigheter i förhållande till 
KÖPAREN eller någon sådan senare köpare eller användare inte 
fullgörs i rätt tid eller på korrekt sätt. Motparten skall gottgöra 
KÖPAREN för alla skadeståndsanspråk som kan riktas mot KÖPAREN 
i samband härmed och inkludera eventuella patentintrång eller 
påståenden därom. 

 
9.2 Om motparten skulle bedriva verksamhet inom KÖPARENS 

verksamhetsområde under den tid som avtalet är i kraft, ansvarar 
motparten för skada som orsakats av anställda och eller personal som 
assisterar honom inom detta verksamhetsområde. 

 
9.3 Motparten skall strikt iaktta tillämpliga handelsrättsliga regler, inklusive 

KÖPARENS säkerhetsföreskrifter. 
 
10. Betalning 
10.1 Erläggande av betalning skall ske i enlighet med de i avtalet uppställda 

betalningsvillkoren. 
 
10.2 Om det inte finns någon överenskommelse om betalningsfrist, skall 

betalning äga rum senast 60 dagar efter mottagandet av motpartens 
faktura. Betalningsvillkor som uteslutande nämns på fakturan betraktas 
inte som avtalade betalningsvillkor. 

 
11. Överlåtelse 

Motparten har rätt att överlåta rättigheter och skyldigheter i avtalet som 
dessa allmänna köpevillkor är tillämpliga på till tredje part efter att ha 
erhållit skriftlig tillåtelse av KÖPAREN, förutsatt att denna tredje part 
garanterar att han skall iaktta alla rättigheter och skyldigheter. 
 

12. Tvister 
12.1 Svensk lag skall tillämpas på alla avtalsförhållanden som dessa 

allmänna köpevillkor avser och även på alla kommande 
avtalsförhållanden som kan bli en följd av dem. 

 
12.2 Bestämmelserna i Enhetsakten om internationella köp av lös egendom 

(LW1, Haag, 1 juli 1964) och FN-konventionen angående avtal om 
internationella köp av varor (CISG, Wien 11 april 1980) är inte 
tillämpliga. 

 
12.3 Alla tvister som inte kan lösas genom förlikning skall lösas med 

iakttagande av lagreglerna på detta område av behörig domstol inom 
Stockholms distrikt. 


